
:145 הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

אֶל
al
to

־
-

בָּרוּךְ
bruk
Baruch

בֶּן
bn
son-of

־
-

נֵרִיָּה
nrie
Neriah

בְּכָתְב�
b·kthb·u
in·to-write-of·him

. The word that Jeremiah
the prophet spake unto
Baruch the son of Neriah,
when he had written these
words in a book at the
mouth of Jeremiah, in the
fourth year of Jehoiakim the
son of Josiah king of Judah,
saying,
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אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll

מִפִּי
m·phi
from·mouth-of

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הָרְבִעִית
e·rboith
the·fourth

לִיה�יָקִים
l·ieuiqim
to·Jehoiakim

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

ס
s

:245 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

בָּרוּךְ
bruk
Baruch

:
:

Thus saith the LORD, the
God of Israel, unto thee, O
Baruch;
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:345 אָמַרְתָּ
amrth
you-say

א�י
aui
alack !

־
-

נָא
na
please !

לִי
l·i
to·me

כִּי
ki
that

־
-

יָסַף
isph
he-added

יְהוָה
ieue
Yahweh

יָג�ן
igun
affliction

עַל
ol
on

־
-

מַכְאֹבִי
mkab·i
pain-of·me

Thou didst say, Woe is me
now! for the LORD hath
added grief to my sorrow; I
fainted in my sighing, and I
find no rest.
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יָגַעְתִּי
igothi
I- am-weary

בְּאַנְחָתִי
b·anchth·i
in·sighing-of·me

וּמְנוּחָה
u·mnuche
and·rest

לאֹ
la
not

מָצָאתִי
mtzathi
I-find
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:445 כֹּה
ke
thus

תּאֹמַר
thamr
you-shall-say

אֵלָיו
ali·u
to·him

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנֵּה
ene
behold !

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּנִיתִי
bnithi
I-built

אֲנִי
ani
I

הֹרֵס
ers
demolishing

Thus shalt thou say unto
him, The LORD saith thus;
Behold, [that] which I have
built will I break down, and
that which I have planted I
will pluck up, even this
whole land.
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וְאֵת
u·ath
and·»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָטַעְתִּי
ntothi
I-planted

אֲנִי
ani
I

נֹתֵשׁ
nthsh
plucking-up

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הִיא
eia
she

:
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:545 וְאַתָּה
u·athe
and·you

תְּבַקֶּשׁ
thbqsh
you-are- mseeking

־
-

לְךָ
l·k
for·you

גְדֹל�ת
gdluth
great- thing s

אַל
al
must-not -be

־
-

תְּבַקֵּשׁ
thbqsh
you-are- mseeking

כִּי
ki
that

And seekest thou great
things for thyself? seek
[them] not: for, behold, I
will bring evil upon all
flesh, saith the LORD: but
thy life will I give unto thee
for a prey in all places
whither thou goest.
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הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵבִיא
mbia
cbringing

רָעָה
roe
evil

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לְךָ
l·k
to·you

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשְׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

לְשָׁלָל
l·shll
for·loot

עַל
ol
on

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמְּקֹמ�ת
e·mqmuth
the·places ri

אֲשֶׁר
ashr
which

תֵּלֶךְ
thlk
you-are-going

־
-

שָׁם
shm
there
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